NETPOY A’

To elect pilgrims
1:1 TIétpoc, amdotorog Incod Xp1otod, EKAEKTOIG TOPETLONUOLS OLOGTO-POAC
[I6vtov, Tatatiog, Kannadokiag, Aciog kai Bidvviag,! 2 katd mpdy-vootv
Ocod IMatpdc, &v ayoud IMvedpatog, €ic vVTakonV Kol PavIIGHOV aipatog
‘Incod Xpiotod- Xdpig vuiv Ko gipnvn TAnBovvoein.
Don’t take your inheritance for granted
Begotten into an incorruptible inheritance
1:3 EvAoyntog 6 Oedg kai [Tatnp tod Kvpiov udv Incod Xpiotod, 0 Kotd 1o
moA ELeog avtod? dvayevvicog Ndg eic EAmida (Boav 81 dvaoctdcenc Incod
Xpiotod &k vekpdv, 4 €ig KAnpovopiav debaptov Kai dpiovtov Kol dpdpoviov,
tempnuévy &v ovpovoic €ic Vudg,® 5 todg &v duvauet Ood EPOVPOVUEVOLG
d10 TioTemg gic copiay EToiUNV ATokaAVEOTval £V Kapd EoydTm.
Genuineness of faith proved by testing

6 'Ev @ dyordcOe, Oriyov &ptt, €l 6éov Eotiv,* Momn0éviec® év mowkihoig
TEWPOoHoic, 7 tva 10 dokipov Dudv Tic nioteme (ol Tydtepov® ypuciov Tod
AamoAALEVOD, Sl TVPOG ¢ dokipalopnévov) evpebdi] eig Emavov Kai d6&av kal
TNy’ &v dmokoddyet Incod Xpiotod 8—0dv ovk £iddtec® dyomdte, gig Ov (&ptt
U1 OpMVTEG) MGTEVOVTEG O AYOAAIAGHE Yopd AVEKAUANT® Kol dedoSacpévn,
9 xopldpevor T Téhog i TioTEMC VUMV, sOTpioy YuydV.

Salvation foretold by prophets

10 Iepi ¢ cotnpiag ééenmoay kai Enpevvnoav!® Tpogitot oi mepi tiig
gig Vudc yaprrog mpopnrevoavteg, 11 épevvdvteg!! gic tiva, fi moiov kapodv,
goniov 10 év avtoig Ilveduo Xprotod mpopaptupoduevov T €1 Xplotov

! [Peter evidently expected his letter to have a rather wide distribution!]

2 gheog awtov 2 P2 048 [38%] | ~ 21 RA,B,C [60%] RP,HF,0C,TR,CP,NU | 1 [2%] (f**
[K'] is independent of K* and has the earliest attestation. ‘His great mercy’ or ‘His great
mercy’, which?)

3 vuog £° RA,B,C [95%] RP,HF,0C,CP,NU ! nuog P’ [5%] TR (Some TRs, including the
one underlying the AV, have vpag.)

* gomwv £ P™?A,C [98.6%] RP,HF,0C,TR,CP [NU]ECM | --- 8B [1.4%)]

5 Amnoevteg 13 P”2A,B,C [75%] RP,HF,0C,TR,CP,NU | Avmn0evtog X [23.5%] ECM,
N-A?! two other variants

¢ ol Tyumtepov 22 [80%] RP,HF,TR,CP | noAvtipotepov P?RA,B,C [20%] OC,NU

7 8o&av kon Tipmy £33 P72RA,B,C [35%] NU | ~ 321 [28%] OC,TR,CP | ~ 32 gi1g 1 [37%]
RP,HF (K* is divided over whether to add the preposition, but is agreed as to the word
order. Again f* [K"] is independent of K* and has the earliest attestation.)

8 e18otec £2° A [93%] RP,HF,0C,TR,CP | 1dovteg P7?RB,C [7%] NU

? vuov £ XA,C [96%] RP,HF,0C,TR,CP[NU]ECM | nuov [3%] | --- B [1%]

0 eEnpevvnoay £2° C [99%] RP,HF,0C,TR,CP | e&npavvnoav P7?XA,B [1%] NU

Mepevvovteg 15 A,C [93.2%] RP,HF,0C,TR,CP | e€gpevvmvtec [5%] | epavvovteg P7?XB
[0.8%] NU | --- [1%]
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maOfpato Koi Tog petd todta §6&ac: 12 oig dmexarldedn 81t oy Eawtoig, Huiv!
8¢, dmrdvouv antd, & vOv dvnyyédn Huiv di1d TdV edayye-Moapévmy Dudc, v
[Tvevpott Ayio dmootarévtt dm’ ovpavod—eig O &mbBvpodoty dyyerot
TOPOKOYOLL.

Be serious, be holy, be fearful

13 A0 dvalmodpuevol Tag 06QVaAC THG Ol0voiag VUMY, VIIPOVTEC, TEAEIWS
EAmticate ML TNV PEPOUEVIV DUV Yaptv &V amokaAvyel Incod Xpiotod 14—
TEKVO, VTOKOTG, UN cvoynuotilopevol tailg mpdtepov €v Tf ayvoig vudv
gmbopiong, 15 ALY KoTd TOV KaAEoavTo VUAG Gylov, Kol avTtol dylot év mdon
avaoctpopt] yevnOnte, 16 d16mt yéypamtar,® «Ayior yivesOe,* 8t éyd 8yi6g
eipty?

17 Kai, &i Hatépa dmikodleiche 1OV dnpocomoimroc® kpivovia katd to
gkdotov Epyov, &v OB TOV THG mapoikiag VUMV YpOVOV AVACTPAONTE,
18 €1061ec 611 0V PBOPTOIC (Apyvpim T YpLci®) EAvTpOONTE €K THG pataiog
VUGBV GvooTpo@hic Tatporapadotov,’ 19 dAAL Tipie aipott, d¢ duvod dudpov
Kol domidov, Xp1otod: 20 TpoeyVOGUEVOL WEV PO KOTOPOATS KOGUOV,
pavepwBéviog 8¢ &n’ foydtwvd TV ypovev St vudc, 21 todg ot avtod
motevovtag’ eic Ocdv, TOV dyeipavta avTov £k vekpdv kai S6Eav avtd dovra,
$Hote TV ToTY VPGV Kai EAmido ivar gic Ocdv.

Born again through an eternal Word

22 Tag yoydg VudV yvikoteg &v Tf Vmokof Thg dAn0eiag d1d [Tveduotog,'”
gic erhadeleiav dvomokpirov, ¢k kobapdc'! kapdiag dGAAfrovg dyamfcate
gktevidg, 23 dvayeyevvnuévol ovk €k omopdc eOaptic GAN 12 dpddpTov, S

"o £2° P72RA,B,C [86%] RP,HF,0C,CP,NU | nuw [14%] TR

2 gv 1 RC [96%] RP,HF,OC,TR,CP[NU]ECM | --- P> A,B [4%)]

3 yeypomran £2° P72RA,C [98%] RP,HF,0C,TR,CP,ECM,N-A% | 1 ot1 B [2%] [NU]

4 yiveoBe £2° [52%] RP,HF,0C | yeveoOe [36%] TR,CP | eoecbe P7>RA,B,C [12%] NU | two
other variants (The early uncials presumably assimilated to the LXX; I take Peter’s point
to be that since God is holy all the time, we are to be also [present tense—we have to work
at it].)

3 gyu £ P2C [99.2%] RP,HF,0C,TR,CP[NU] | --- XA,B [0.8%] ECM,N-A*

¢ anpocomolnmrwg £+ [98.5%] RP,HF,0C,TR,CP | arpocornoinurtmc P7?RA,B,C [1.5%]

NU | two other variants (Liddell & Scott don’t mention the longer spelling.)

VUV avaoeTPOPNg ToTpomapadotov rell | ~ 132 C [12%] | four further variants

8 goyatwv £° (P7%) [91%] RP,HF,0C,TR,CP | eoyatov (X)A,B,C [9%] NU

 motevovrog £2° P2RC [94.2%] RP,HF,0C,TR,CP | miotevcavtag [5%] | motovug A,B
[0.8%] NU

10810 Tvevpatog 22 (92.4%) RP,HF,0C,TR,CP | --- P"2RA,B,C (7.6%) NU

"kabapag 5 P7?RC (99.4%) RP,HF,0C,TR,CP[NU]ECM | --- A,B (0.6%)

2 £25 C [40%] | arha £25P1 P2RA,B [60%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (The following word
begins with an alpha, and it is normal phonology for two identical vowels to reduce to one
when juxtaposed. In this case we have alternate spellings that do not affect the meaning.
However, 27 of the 36 3 representatives that have the variant are part of a subgroup,
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Aoyov {Bvtog Ocod xai pévovtog gig tov aidva.! 24 Aot «Ildca copE dg
YOpToC, Kol mhco 86En avOpdmov? g dvOoc yoptov. 'EEnpavon 6 ydptog, kai
10 GvOog avtod* éEémeaey, 10 8¢ pripo Kvpiov péver gic tov aidva.» 25 Todto
0¢ éoTv 1O Pripta TO evAyYEMGOEY €1g DULAGC.
To grow you must eat
2:1 Amobfépevol obv Tlicay Kokiov—ical Tdvio §0Aov kol Vrokpicelg kol
@BOVoLC, Kol TACOC KOTAAAALLC—2 OC ApTIyEvvnTa Bpéen TO AOYIKOV BO0A0V
véra Emmodfcarte, tva &v odtd oENOfte gic cwmpiav,’ 3 einep® &yevoache
dt1 ypnotog’ 6 Koproc. 4 IIpog Ov mpooepyduevor, Aibov (dvia —Omod
AvOpOTOV HEV ATOSEOKIUACUEVOY TTapd 08 Oed éxhektdv, Eviinov —S5 kol
avtol, (g Abor {@vtec, oikodougicOe® oikoc mvevpatidg, iepdtevpa’ dylov,
dvevéykar mvevpotikag Ovusiog ednpocdéktovg @0 Ocd d1d Incod Xpiotod.
The Chief Cornerstone
6 Aot mepiéyer 12 Tpagf: «1800, tinu év Ziov Aibov dkpoym-vioiov,
gkhektov, Eviiov, Kol O ToTtevov & odTd o uR Katosyvuvofi.» 7 Yuiv odv
1 TR T0i¢ motevovoty, dneifodow!? 88, «Abov!* dv dmedokipacav oi oiko-
Sopodvtec, ovtoc &yevion i kepalnv yoviog,» 8 kai «Aibog TPocKOUUTOG
Kol TETPOL GKOVOAAOLY - Ol TPOSKOTTOVGLY T@ AdY® dmelBodvieg, €ig O, kai,
gtéonooav.

which could reduce its percentage considerably.)

! g1g tov cwvo £2° (90.2%) RP,HF,0C,TR,CP | 13 (2.6%) | 1 Tovg awvog (1.2%) | ---
P72RA,B,C (6%) NU

2 ogrell | woel R | - A [9%]

> avOpwmov 22 [90%] RP,HF,0C,TR,CP | avtng P?A,B,C [9%] NU | avtov X | one other
variant

* avtov £3° C [90%] RP,HF,0C,TR,CP | avtng [1%] | --- P7>XA,B [9%] NU

3 g1g complav 22 (P7?)RA,B,C [65%] OC,NU | --- [35%] RP,HF,TR,CP (OC is in small
print.)

¢ gumep £2° C [99%] RP,HF,OC,TR,CP | &1 (P”)RA,B [1%] NU

7 xpnotog £2° RA,B,C [48%] RP,HF,0C,TR,CP,NU | ypiotog P7? [52%] (The change from
‘gracious’ to ‘Christ’ is so obvious as to be almost involuntary; if ‘Christ’ were original it
is scarcely credible that anyone would change it to ‘gracious’.)

§ owodopersde £2° P2A B [75%] RP,HF,OC,TR,CP,NU | enoikodopeic0e RC [25%]

? 1epatevpo 22 [90%] RP,HF,0C,TR,CP | e1¢ 1 P">RA,B,C [10%] NU

70 5 P [96.5%] RP,HF,0C,TR,CP[NU] | --- RA,B,C [3.5%] ECM,N-A?

18101 £25 P2XA,B,C [98%] RP,HF,0C,CP,NU ! 10 xat [1%] TR | 810 [1%)]

29 £33 C [35%] | ev T [59%] RP,HF,0C,TR,CP | ev P> RA,B [6%] NU (n ypoon is the
subject of the verb, mepieyet, active voice; the change to the familiar ‘in the’ would be
almost unthinking.)

B aneibovorv £33 A [92%] RP,HF,0C,TR,CP | amotovowy P2XB,C [8%] NU

4 00v £ X [95%] RP,HF,0C,TR,CP | Mbog P?A,B,C [5%] NU

15[What is the antecedent of 8, the finite verb or the participle? Being higher in rank the
finite form presumably takes precedence. ]

3



A royal priesthood

9 “Yueig 6¢ yévog ékhektov, Pacilelov iepdtevpa, €0vog dyov, Aadg €ic
nepumoinot, dmwc Tac apetac EEayyeilnte! 10D 8k okdTOVG VUAC KAAEGOVTOC
€lg 10 Bavpaoctov avtod edG: 10 of Tote 00 Andg VOV 68 Aadg Oeod, ol ovK
nienuévor vov o0& éhenbévteg.

Your practice should be consistent with your standing
2:11 Ayannrol, mopakaAd®d (¢ mapoikovg kol mapemduovg) dnéyecOon?® tdv
copKik®v Embuudv, ailtiveg otpatevovrol Kotd TG youyng, 12 v
AvasTpo@nV VUMV Exoviec KaANV &v Toic £0vecwy,’ Tva, &v @ xotaAiolodow?
VUAYV OC KAKOTOIDY, €K TOV KoMDY Epymv énomtedooviec’ S0EACHMGY TOV
Ocov &v MUépQ EMOKOTIG.
Respect civil authority

13 ‘Yrotéynte oOv® méon dvOponivy kticel Sid tov Koprov, eite Pactlel
o¢ Vepéyovrl, 14 gite fyepdoty ¢ o’ adtod mepmopévorg, eic ékdiknoty pev’
Kakomol®v Emavov 8¢ dyafomoidv. 15 ‘Ot oVtwg €otiv 10 BEAN LA TOD B0,
ayafomolodviag @uodv v 1OV Aepdvev avBpodrov dyvooiov: 16 mg
ErehBepot (Kai un mg emkdAvppa Exovteg Th¢ Kakiog Tv Erevdepiav), GAL" dg
dodAot @¢od.8 17 Ilavtag Tipfoate: Vv adekpdtnta dyanficate:’ tOv Oedv
@oPeiche: 1OV Paciiéa TinaTE.

A word to servants

18 Oi oikértat, VToTOGGOUEVOL &V TTOVTL POP® TOTG deomOTALS, OV UOVOV TOTG
dyaoic kai meéoy dAG kai Toig okoMoic. 19 Todto yap yépic,'” el S
ovveidnoy @cod!! Hropépet Tic Amag, Thoywv ddikmg. 20 IMoiov yap kKAEoC &l
auoptdvovteg kai kolapilouevol dmopeveite;'? A &l dyafomorodvrec koi

e€ayyeunte rell | eoyyehinte [14%]

2 angyeoba £2° XB [75%] RP,HF,TR,CP,NU ! ameyecde P> A,C [25%] OC (Direct, or
indirect, speech?)

3 gyovreg koA ev toig ebvesty 3 [86%] RP,HF,0C,CP | ~ 34512 (X)A,C [9%] TR,NU
| ~ 34521 P72 [1.4%] | ~ 21345 [1%] | ~ 3452 B | three further variants

4 katalarovowy £33 P2RA B,C [52%] RP,HF,0C,TR,CP,NU | katolarootv [48%]

enontevoovreg £2° A [83%] RP,HF,0C,TR,CP | vrontevcovteg [5%] | emontevovieg

P72XB,C [12%] NU (The critics have already observed the good deeds—they know their

criticism is false.)

ovv 1% [95%] RP,HF,0C,TR,CP ! --- PXA,B,C [5%] NU

pev £33 C [52%] OC,TR,CP | --- P>XA,B [48%] RP,HF,NU (OC is in small print.)

Sovhot @cov 55 A [90%] RP,HF,0C,TR(CP) | ~ 21 (P2)XB,C [10%] NU

ayomnoate 22 [71%] RP,HF | ayomate P7>RA,B,C [24%] OC,TR,CP,NU | --- [5%]

Wyapig £#° P?XA,B [81.6%] RP,HF,0C,TR,CP,NU | 1 nopa 10 Oco C [9%] | 1 nopa Ocw
[8%] | 1 Oso [0.8%] ! 1 Ogov [0.6%]

1 @cov 5 KB [84%] RP,HF,0C,TR,CP,NU | ayanv C [14%] | ayodn 1 P7>[0.4%] | 1
ayadnv A [0.6%] | --- [1%]

2ymoueveute rell | vmopevete P7? [14%)]
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Ao OVTEG DIOUEVETTE, TODTO YAPIC TP TG OLd.
Christ gave the example
21 Eic todto yap kai? &kinonte, 611 kol Xpiotog Emadev Omep Hudv,® Hpiv
VTOMUTAVOV VTOYpappov tvo €rakoiovOnonte 1oig ixyveowv ovtod: 22 0¢
apaptiov ook €moinoev, ovde gvupébn dOAog €&v Td otopatt avtod- 23 Og
AOWOOPOVUEVOC OVK AVTIEAOWOOPEL, TACK®OV OVK MIEIAel mopedidov O& T®
Kpivovtt dkaiwg: 24 0¢ Ta¢ auaptiog MUOV adTdg AVIVEYKEV &V T@ CAOUOTL
avToD &mi 10 VAoV, tva Talg apaptiog dmoyevouevol T dukatoochvn (Rowpey:
o0 1 polomt avtod’ 1dOnte. 25 "Hie yap d¢ mpoPato mAavoueve,® dAL’’
gneotphented vov &ni tov Iowéva koi Enickomov tdv yoydv qudv.’
A word to wives
3:1 ‘Opoing, ai'® yuvoikeg, drotaccouevar toic idioig dvdpdoty, tva kai
&l vec!! dmelfodorv 1 AOy®, d10 Tfig TOV yuvak®dv dvactpoiic, Gvev Adyov,
kepdndfcovtan!? 2 (dmomtedoavteg TV &v EOP® Gyviv AvacsTpoey VudV),
3ov foto ovy O Ewbev dumhokfic!® tpydv xoi mepdécewg ypvciov,
Evovoemg 1patiov KOGpHoc, 4 AAL 0 Kpumtdg TG Kapdiog GvOpwmog, &v Td

—_

10 3% A [47%] | --- P"*8YRB,C [53%] RP,HF,0C,TR,CP,NU

2 ka1 £ P2 [23%] CP | --- P¥IRA,B,C [77%] RP,HF,OC,TR,NU (f*° [K"] is independent of
K* and has the earliest attestation; the kot is emphatic.)

3 nuov * (85.3%) RP,HF,0C,TR,CP | vuwv (P™>#1)(XA)B,C" (14.7%) NU

* v £ (P78VRA B,CY) (85%) RP,HF,0C,CP,NU | nuwv (15%) TR (For the four word
sequence, emafev vep MUV VUL, there are at least sixteen variations. Taking these last
two sets together, NU has both pronouns in the 2™ person, while TR has both in the 1*
person.)

5 awtov 9 R [71%] RP,HF,0C,TR,CP | --- P7>#IVA B,C [29%] NU [Note that poiwomnt is
singular (‘wound’), not plural (‘stripes’).]

¢ mavopeva 3 P”2C [96.5%] RP,HF,0C,TR,CP | mhavopevor RA,B [3.5%] NU

7 o £33 PT2RA,C [99.8%] RP,HF,0C,TR,CP,ECM | arra B [alone] NU

8 eneotpagnte £2° P72A,B [75%] RP,HF,0C,TR,CP,NU | emotpagnte X [20%] |
eneotpeyate C [2.5%] | emotpeyate [2.5%] (Indicative or imperative? With this verb the
aorist passive is commonly used with active sense.)

? nuov £° [50%] CP | vuwv P?XA,B,C [50%] RP,HF,0C,TR,NU (Both make good sense;
to be, or not to be, inclusive.)

0q1 25 P72C [94%] RP,HF,0C,TR,CP[NU]ECM | xon 1 [3%] | 8¢ kar 1 [2%] | --- PSIRA,B
[1%] | two other variants

o g1 Tiveg £2° P2RA [80%] RP,HF,OC,TR,CP,NU | ~ 213 C [10%] | 23 P3"VB [3%] | 1
ottveg [6%] | ortveg [1%)]

12 kepdndncovrar £2° P?XA,B,C [98%] RP,HF,0C,CP,NU | kepdncovron [1%] |
kepdnOnowvron [1%] TR

B gumhoxng £2° P2RA,B [81%] RP,HF,OC,TR,CP,NU | ev mhoxng C [8%] | ex mhokng [10%]

I two further variants
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aeOapte T0d Tpadoc kai fHovyiov! mveduotoc, 8 fotv vdmiov toh? Ogod
moAvteréC. 5 OVTog Yap mote Kol ai Gyton yovoikec ai EAmiCovoat émi tov? Ogdv
EKOGLLOVV £0VTAC, DTOTACCOUEVOL TOTG 101015 AVOpActY, 6 ¢ Zdppo VTNKOVCEV
6 ABpadp,* koprov adtov kododoa, g £yevidnte’ tékva dyadomotodoar kai
un eoPovuevarl undepiov Ttoénciv.
A word to husbands

7 O1 Gvopeg, OLoimS, GLVOIKODVTEG KATO YVAOGLY OC AG0eVESTEP®D TKEVEL
Q) YOVOIKEID, ATOVEHOVTEC TV MC Kai suykAnpovopot’® yapitog (miig,’ €ic To
un &yxontecOon® Tac Tpocevydc VUDY.

The golden rule

8 To 6¢ 1éhoc, mhvteg OLOPPOVES, GLUTAOETS, PILAGEAPOL, EDGTANYY-VOL,
PIAOPpoveg,” 9 un amodidovieg kakdv dvti kaxod §| Aowopiav dvti Aodopiog,
tovvavtiov 88 evloyodvreg, €160tec!? dm gic todto dkAnOnte v evhoyiov
Kinpovopnonte. 10 «O yap 0éhwv oy dyomdv kol fuépac 0eiv!! dyabag
TOVCHTO THY YADGoHV avtod!? dnd kakod kai yeiln avtod!® tod un Adaifoa
d6hov- 11 éxxhvato amd'* kokod kai momocdtm dyaddv: {ntodtom gipyvny,
Kad StwEdtm adtv. 12 0t deOaipoi Kvpiov &mi Sucaiove, koi dta odtod gig

' pagoc kar novytov £2° A,C [74%] RP,HF,0OC,TR,CP ! 13 X [0.4%)] | mpacwg 23 P7? [25%]
NU | ~ 32 npoewg B [0.2%] | two more variants

2 1ov rell | --- [20%)]

3 gmtov £2° R [81%] OC,TR,CP | £1¢ 2 [7%] | 1 [3%] RP,HF | &1 P™?A,B,C [9%] NU

4 appaop £2° [50%] | aBpaap RA,B,C [50%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (When Jehovah
changed Abram’s name to Abraham [Genesis 17:5] the intervocalic aspiration in Hebrew
is adequately represented in English by ‘h’; but so far as [ know, there is no way in Greek
to indicate intervocalic aspiration within a word—the only alternative to losing the
aspiration altogether would be to place it at the beginning of the word.)

5 gyevnonte 2 PPYRAB,C [63%] RP,HF,OC,TR,NU | eyevwnonte P7? [35%] CP | eyevvnon
[2%] (The extra nu is presumably a mistake.)

¢ svykknpovopot £2° (A,C) [90%] RP,HF,0C,TR,CP | cuykinpovopoig P¥' (P7°B) [9%] NU
I suvKAnpovopovug X | two other readings

7 yaprrog Long £2° P3VB,C [58%] RP,HF,0C,TR,CP,NU ! 1 {wong [35%] | mouaidng 12 RA
[7%] | 12 cucwviov P

8 gyxomreston 22 P3(RX)A,B [70%] RP,HF,0C,CP,NU | ekxomtesBoun P”2C [30%] TR

? prvoppoveg £3° (73.3%) RP,HF,0C,TR,CP | tametvoppoveg P7>81VRA B,C (22.3%) NU |
several conflations that garner (4.4%)

0 edoteg £2° (90.3%) RP,HF,OC,TR,CP | --- P>41XA,B,C (9.7%) NU

Hnuepag 1dew £ C [26%] | ~ 21 P7>4VRA B [74%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (f*° [K'] is
independent of K*.)

2 qutov 5 X [95%] RP,HF,0C,TR,CP | --- P7>81A B,C [5%] NU

B avtov £° [89%] RP,HF,0C,TR,CP | --- P">8"RA B,C [11%] NU

" ano 5 X [93%] RP,HF,0OC,TR,CP | 8¢ 1 P"?°A,B,C [7%] NU

15 ot £+ P7281RA,B,C [98%] RP,HF,0C,CP,NU | 1 01 [2%] TR
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dénov avtdv- Tpdcomov 8¢ Kupilov éri motodvrog kakd.»!
Better to suffer than to sin

13 Kai tic 6 kokdownv vudc £av tod dyadod ppntai’ yévnoOe; 14 AL &l
Koi mhoyotte® 1 Sikoocvvny, pakdapiot. «Tov & eofov adtdv pr opndijte,
unde tapaydfte.» 15 Kdprov 8¢ tov Ocdov? dyidoate v toig kapdioag vudv,
grolpot 8&° del mpog dmoloyiov mavti T aitodvtt Dud Adyov mepi thig &v Duiv
g\midoc,’ petd mpadtnroc’ ki @oPov- 16 cvveidnowv Exovieg dyodny, tva &v
O KoTahaAoDov® D@V OC Kokomoldv,’ KatoioyvvO®Gtv ol émnpedlovieg VUMY
T &yadf &v Xp1otd dvactpo@ti.'? 17 Kpsgittov yap dyabonotodvrag, £i 0hot!!
10 0EAN o ToD OeoD, TAGYEW T KAKOTOL0DVTOC.

Follow Christ’s example to victory

18 ‘Ot xai Xpiotog Gmal mepi apaptidv Emadev,'? dikatog vngp Gdikwv,
tva fuac’ mpoosaydyn 1@ O Oavatmdeic piv copki (womomdeic d&'
nvedpat 198v @ kai t0ig &v QUAKE mvedpocty mopevdeic Ekfpvéev,
20 dnelOnoaciv mote, Ote dmeledéyeto!® 1 10D Ocod poxpodupio &v Huépaig
Nde, xatackevalopévng KiBwtod, gic fiv OAyar,'® todt’ Eotv ok, Yoyod

! koo 25 P72RA,B,C [93%] RP,HF,OC,TR,NU | 1 tov e£ohoBpevoat avtovg ek yng [7%]
CP

2 wunta £2° [75%] RP,HF,0C,TR,CP | {nhotat (P7*X)A(B)C [25%] NU

3 g1 ko mooyotte £2° P74(R)B,C [82%] RP,HF,0C,TRNU | ~ 213 [8%] | 12 nooyete [5.5%]
CP|16g23 A[4.5%]

* Beov 2% [94%] RP,HF,0C,TR,CP | ypiotov P?RA,B,C [6%] NU

5 8¢ 23 [83%] RP,HF,0C,TR,CP | --- P?RA,B,C [17%] NU

6 gamdoc £5 [81%] RP,HF,0C,TR,CP ! 1 oAk P2RA,B,C [19%] NU

T wpavtnrog rell | mpaotntog [15%]

§ xatodorovot 22 RA,C (44.4%) RP,0C,CP | katalarwotv (50%) HF, TR | katalareicOe
P”’B (5%) NU | two other readings

? vpov og kakorowwy £2° RA,C (92.4%) RP,HF,0C,TR,CP ! vuog 23 (2.4%) | --- P7’B
(5.2%) NU

101 ayadn ev ypiotw avaotpoen £2° [20%] | v ayadnv 34 avactpoeny (X)A,B [50%]
RP,HF,0C,TR,CP,NU | ~ v 34 ayadnv avoactpoenyv P7? [24%] | tqv 34 ayvnv
avaotpopnV C [1%] | tnv kaAnv 34 avactpoenyv [4%] | --- [1%] (The dative is correct for
the object of emnpealw, but if copyists were not familiar with the verb they would
naturally ‘correct’ to the accusative. ECM lists 15 variations for the 6-word phrase.)

1gehot £55 P2RA,B,C [92%] RP,HF,0C,CP,NU ! 8ghet [3%] TR | - [5%]

2 enabev £2° B [78%] RP,HF,0C,TR,CP,NU | vep nuwv 1 [6%] | anedavev C [3%] | vrep
Nuov ancdovey (X) [10%] | vrep vuwv amedavev P2A [3%]

B nuac £55 A,C [64%] OC,TR,CP ! vpag P™B [36%] RP,HF,NU | -—- X

143 £55 RA,B,C [96%] RP,HF,0C,CP,NU ! 1 10 [4%] TR | 1 &v P7

15 ameEedeyeto £2° P2RA,B,C [88%] RP,HF,0C,CP,NU | ana& edeyeto [11%)] | ama&
eEedeyeto TR | three other readings

16 ohyan £2° C [87%] RP,HF,0C,TR,CP | okryor P”2RA,B [12%] NU ! 0 Aoyog [1%]
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Steoddnoav 6" Hdatog: 21 8! dvritvmov, viv kai fudc? odlel, Panticuo (00
oopKOC ATOBESIC PUTOV, AALL GUVEIONGEMG AYadTig EmepdTUa €ic OedV) O
avaotdoeng Tnood Xpiotod, 22 8¢ éotv &v dekif Tod® Ocod, mopevbeic &ig
0VPaVAV, DTOTAYEVTOV ODT® AYYEA®MVY Kol EE0V0IAV Kol SOUVALE®MV.
Some concluding instructions
Pursue the will of God

4:1 Xpiotod ovv maddvrog vrEp NUBV* copki, kai DuEc v avtv Evvolay
omMoacOe (811 6 madmv copki® wémovton Guoptiog) 2 ic TO unkéTt AvOpdTmv
gmBupiong GAAL Ochjuatt To0° Ocod oV Enihowmov &v capki Pidoat ypdvov.
3 Apketdg yap Vpiv’ 6 moapeAnivdmc ypovoc® 1O 0éAnua’ tdv E0vav
katepydoacot*—menopevpévoug &v doelyeiong, mbopioug, oivoplvyiaig,
Koo, motow, koi adeuitorg!! sidmrioratpiong'>—4 &v @ Eevilovtan, pm
CLVTPEYOVIMVY VUMV EIG TNV AOTNV TH|G AcmTiog dviyvov, PAacenuodvies: 5 ol
ATodMGOVCY AOYOV Td £Toipmg ExovTt Kpival {dVToS Kail vekpovg 6 (gig TodTo
YOp Kol vekpoic eonyyeiicOn, tva kptBdot pev katd avlpomovg capki, (dot 6¢
Katd Oov mveduott). '3

' 0 > A,B,C [84%] RP,HF,0C,TR,NU | ® [12%] CP | ov [1.5%] | --- P"*X [2.5%]

2 avtiromov vov kot nuog £2° [74%] RP,HF,0C(CP) | 123 vuog [2%] | ~ 3412 C [8%] TR

I~ 3 vuog 12 P?A,B [12%] NU | ~ 3 vuag 21 X (There are seven further variants that

together garner 4%; npog has about 85%.)

tov f*° P7?A,C [99.4%] RP,HF,OC,TR,CP[NU]ECM | --- B [0.6%]

vrep nuov 33 A (88.4%) RP,HF,0C,TR,CP ! 1 vuwv (X) (7.2%) | --- P”?B,C (4.4%) NU

copki 2% P?RA B,C [76%] NU ! ev 1 [24%] RP,HF,OC,TR,CP (OC is in small print.)

tov % [22%] | --- £°P P72RA,B,C [78%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (The genitive case

defines: ‘God’s will’ = ‘the will of God’, so the translation will be the same with either

variant. The massive attestation for the variant outside the family probably influenced a

number of copyists. However, 28 of the 42 f*° representatives that have the variant are part

of a subgroup, which could reduce its percentage considerably.)

7 v £ X (41.7%) HF,OC,CP | quwv C (47.1%) RP, TR | --- P?A,B (11.2%) NU

8 xpovoc £° P72RA,B,C [26%] NU | 1 tov Brov [74%] RP,HF,0C,TR,CP

? Bednua £ [87%] RP,HF,0C,TR,CP | BovAnua P?XA,B,C [13%] NU

W xarepyasacOdon 3 [89%] RP,HF,OC,TR,CP | xateipyacacde C¥ [3%] | koteipyocOot
P72(X)A,B [6%] NU | three further variants [2%]

an abgprorg rell | --- [1%] CP

12 eidmrorazproug £2° XA,C [70%] OC,CP,NU | eidwroratperang B [30%] RP,HF, TR

3[This delightful verse has given commentators no end of exercise. Verse 5 ends with
“judge living and dead”, but anyone who is dead was once alive, obviously, and the
judgment will be based on what they did while alive, which is why everyone needs to be
evangelized while in this life. There is no definite article with ‘dead’, either in verse 5 or
6, so Peter is referring to the ones who were evangelized in this life—he is not saying that
everyone has been or will be evangelized. Everyone will be judged, but to ‘live according
to God in spirit” one must respond adequately to the Gospel. ]
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Redeem the time

7 ITaviov 8¢ 10 T8A0C TYYIKEV: GO@POVAGATE 0DV Kol viyate &ig TG
npocevydc. 8 IIpd mdviwv &2 v &ic avtovg dydmny éxtevi &xovieg, ot N>
aydmn  koddmrert wAROog dupapTidv 9 @ikdEevor eic dAARAovg  Bvev
yoyyvoudv-> 10 gkoaotog kabag ElaPev yapiopa, eig favtodg odTd® Srako-
VODVTEG MG KOAOL 01KOVOUOL TTOIKIANG Ydprtog Oeod. 11 El T Aadel, g Adyla
O¢od. Ei tig draxovel, i &€ ioydoc dg’ xopnyel 6 Ocdc, tva dv mdoty SoEalnta
@e0c® d10 Incod Xpiotod, @ dotv’ 1} §6Ea kai TO Kkpdtog gig Tovg aidvog.'”
Apnv.

Suffering in the will of God

12 Ayomnrol, pn EeviCeobe tf) &v Opiv mopdost mpodg meipacuov! duiv
ywouévr, oG EEvov vulv cvppaivovtog, 13 dAAd KabBd kowvoveite Toig ToD
Xpiotod mabnquacty, yoaipete, tva kai v i) dmokaAdyel Thg S0ENG avTod Yapiite
ayarlopevol. 14 Ei ovedilesOe €v dvopatt Xpiotod, pokdpor, 61t 10 Thg
86ENG!? kol 10 Tod Ogod Ilvedpa 8¢° Vudg dvanémavtor.'® Kotd pév avtodg
Bracenueitar, katd & vudc So&aletor.'* 15 M7 yap T VUGBV TAGKETO OC
povedg | kKAémng 1| kokomowg fi ¢ dAhotploemiokomoc® 16 i 8¢ g
Xpotiavdg, pn oioyvvécbm, doLalétm 68 tOov Oeov &v 1 uépel!® tovtw.
17 'Ot 67 koupog 1od EpEacOor T kpipa drd Tod oikov Tod Ocod- £ 8 TpdToV

tag 32 [70%] RP,HF,0C,TR,CP | --- P?RA,B [30%] NU

8¢ 5 [98%] RP,HF,0C,TR,CP ! --- P"2RA",B [2%] NU

n 3 [49%] OC | --- P?RA,B [51%] RP,HF,TR,CP,NU (OC is in small print.)

koAvmzer ££° A B [60%] NU | kahivyer P72X [40%] RP,HF,OC,TR,CP

yoyyvopwv £° [83%] RP,HF,0C,TR,CP | yoyyvopov RA,B [17%] NU | yoyvlpov P7* | one

other variant

avto rell | avtm [12%]

7 wc 55 [69%] RP,HF,0C,CP | nc P2RA,B [28%] TR,NU | — [3%]

8 Sofalnuor Ococ 25 [20%] ! 1 0 2 P2RA,B [73%] RP,HF,0C,TR,CP,NU | ~ 0 21 [6%] !
three other readings (The lack of the article emphasizes the inherent quality of the noun.)

 gotwv rell | --- A [13%]

Y awwvog £2° P72 [27%] | 1 tov awvev RA,B [73%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (The reading of
% [K'] is independent of K* and has the earliest attestation.)

N repacpov rell | newpocponv [4%] CP

1280&nc £2° P7°B (75.7%) RP,HF,TR,CP,NU | 1 ko duvapeng (X)A (24.3%) OC

B avanemavton *° [39%] CP | enovomaveton A [6%] | emavanemavtor P [2%] | ovomavetat
XB [52%] RP,HF,OC,TR,NU | avaneumetal [1%]

M kot pev avtovg Bracenuetton kota 8¢ vuag So&aletar £+ [83%] RP,HF,OC,TR,CP | ---
P2XA,B [17%] NU

15 aAhotproemickonog £2° [89%] RP,HF,0C,TR,CP | alhotpiog emokomog A [4%] |
aAlotploig emokomog P | oddotpiemokonog 8B [7%] NU

6 ueper £ [88%] RP,HF,0OC,TR,CP,ECM,N-A? | ovopatt P7>XA,B [11%] NU | conflation
[1%]

70 35 PB [80%] RP,HF,0C,TR,CP[NUJECM ! - RA [20%]
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&’ uav,! i 10 éhoc 1@V dneidodvimv Td Tod Ocod edayyede; 18 Kai, Ei 6
dikarog poMc odletar, O doePrg kai dpoptmrioc’ tod eaveitar)y 19 Qote xai
ol maoyovteg kotd tO 0éAnuo tod Ocod, O¢® motd Kriot, mapatidéicOmoay
0 Yoyt odTdV* v dryabomotio.’
How to be a shepherd

5:1 TIIpeoPotépovg tovc &v Vuiv mapakold, 6’ coumpesPotepog Kol
uéptog t@v tod Xpiotod madnudtov, 6 Kol The peAlovong amokaAvmTesOon
86ENG Kovavog: 2 motpdvate TO &v VUiV moiuviov tod Ocod, émickomodvrec
un Gvaykaot®dg GALY éxovoimg !® unde aioypokepddc GAAL mTpodHumc:
3 unde!! ¢ kotaxvpievoviee TV KAMpoOV, GAAL TOmMOL Yrvouevor'? Tod
noyviov. 4 Kai pavepwbévtog tod Apyuroipevoc kopeichs tov apopdvivov
TG 00ENG oTEPOVOV.

Humility is a must

5 Opoing,'® vedtepor, vmotaynte mpeoPutépoic. Iaviec 8¢ GAARAoIG
vnotaccouevol, ' v tamewvoppocvvny  éykopPmocache, 6t «OP Oedc
VIEPNPAVOLS AvTITdsoeTol, Tamevoic 88 Sidmoty xapwv.» 6 TamevmOnte odv
V1o TV Kpoataidy xEipa tod Ocod, tva Dudg Vyhon'® év kapd-!’ 7 ndcav v

' nuov rell | vpwv X [13%]

2 aoePng kot apoptorog £2° B [87%] RP,HF,0C,TR,CP,NU | ~ 321 P> [3%] | 12 0 3 RA
[10%]

3 og 72 [94%] RP,HF,0C,TR,CP | --- P?RA B [6%] NU

4 avtov £2° P?RA [95%] RP,HF,0C,CP,NU | covtov [5%] TR | --- B (Four of TRs five

percent actually have sovtov yoyoc.)

ayaBomoua rell | ayadomonong P”2A [13%] | one other reading

Touc 7% [78%] RP,HF,0C,TR,CP | ouv 1 X [17%] | ovv P™2A,B [4%] NU,ECM | —— [1%)]

o 2° P2RA,B [89%] RP,HF,0C,TR,NU | ¢ [11%] CP | two other readings

emoxomovvteg 25 P2A (99.2%) RP,HF,0C,TR,CP[NU]ECM | --- XB (0.8%)

o 55 A [97%] RP,HF,0C,TR,CP,NU ! alha P2XB [3%] ECM

10 exovoing 2° B [86%] RP,HF,0C,TR,CP ! 1 xato @cov P2RA [14%] NU

'unde £2° P72 [49%] RP,HF,CP | und XA [50%] OC,TR,NU (B omits v. 3; two other
readings.)

Zywvouevor rell | yevopevor [20%]

3 opowng 75 P2AB [74%] RP,HF,0C,TR,CP,NU ! 1 8¢ X [1%] | 1 ot [5%] | 1 8¢ rar [1%] |
1 6g 01 [7%] | 1 ko o1 [5%] | 1 de war o1 [7%] | one other reading

“vrotaccopevor £+ (94%) RP,HF,0C,TR,CP | vrotayopev (1.4%) | --- (P)RA,B (4.2%)
NU | two other readings

150 55 RA [99%] RP,HF,0C,TR,CP[NU]ECM ! - P7B [1%]

S vuog vywon 23 P2RA,B [79%] RP,HF,0OC,TR,CP,NU | ~ 21 [4%] | 1 vywoet [14%]
I ~vyooet 1 [3%]

7 kopw £33 P2RB [85%] RP,HF,0C,TR,CP,NU ! 1 emokomng A [14%] ! 1 ev T ueAlovtt
atovi [1%]

O 0 9 N W
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uépvoy VUGV dmppiyavtec! &n” avtov, 8t avTd pérer? Viep® VUGV.
Guard against the devil

8 Nnyore, ypnyopricate: 8t 6 dvtidikog dudv ddPoroc, ¢ Aéwv
OpLOpEVOG, TEpLEpyeTar,’ {NTév Tivel Katameiv-’ 9 @ dvtictnte, otepeoi T
miotel, €id0tec 10 avTd TOV mabnudtov T &v: Kdope VpdV AdedpdTnTt
gmredeicOan.’

Benediction
5:10 O 62 Ocdg maong xaptrog, O kaAéooc vudc' ic v aidviov avtod dOEav
gv Xprot®d ‘Incod,!! dAlyov mabovtog, adtog katapticon!? dudg! 3 —ompito,'*
c0evoar, > Ogpemont.!® 11 Adtd 1) §6Ea kai 10 kpdtog!’ gic Tovg aidvoac Tdv
aidvov.'® Apfv.
Sign-off

12 A Zthovavod DUiv tod motod AdeApod, a¢ Aoyilopat, 61 OAMywv
Eypoya, TAPOKAAGY Kol EmpapTupdv TodTnV Eivor aAndf xaptv tod Ocod &ig
v éotikate.” 13 Aomdletor dudg 1 &v Bapvddvi cuvekhektq: kai Mapkog, O
vi6g pov. 14 Aondoacte dAniovg €v euauatt aydnng. Eipivn vpiv, mdcw

' emppwyavteg £2° [93%] RP,HF,0C,TR,CP | empryavieg RA,B [4%] NU | anopuyavteg P7
| emppryate [3%]

2 ueherrell | peher [20%]

3 vmep £ [35%] | mept P72RA,B [65%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (God does the caring for
them, in their place.)

4 o113 P2 [50%] TR ! - RA,B [50%] RP,HF,0C,CP,NU

S mepepyeton £ [24%] | mepumater P2RA,B [76%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (The lion isn’t

ambling aimlessly; he is circling the prey, looking for an opening.)

o 55 P2RA [99%] RP,HF,0C,TR,CP[NUJECM ! - B [1%]

katoamew £33 (X)B [53%] CP,NU ! koramet [25%] | xoramn P2A [22%] RP,HF,0C, TR

ev 55 A [99.4%] RP,HF,0C, TR,CP,ECM,N-A% ! 1 1 P™(X)B [0.6%] [NU]

emreleicOa rell | emreheicde RA,B [12%] | emrekerron P

0ypac 25 PRA,B [92%] RP,HF,0C,CP,NU | nuac [8%] TR

1 moov £5 P2A [97%] RP,HF,0C,TR,CP[NU] ! - X(B) [3%] ECM,N-A8

2 kotapticon £33 [88%] RP,HF,TR,CP | kotapticer P2RA,B [12%] OC,NU | two other
readings

Byuac £55 [88%] RP,HF,0C,TR,CP ! --- P2XA,B [12%] NU

HompiEon £33 [33%] TR,CP | otnpiéet P?RA B [66%] RP,HF,OC,NU | stnpi&ot [1%]
(Future indicative or aorist optative?)

15 60evmoon 22 [30%] TR,CP | 60evwoel RA,B [66%] RP,HF,0C,NU | 60evwocot [1%] | ---
P72 [3%] | one other variant

16 0epehmoan £ [30%] TR,CP | Ogpehwoet P72X [66%] RP,HF,0C,NU | Ocpuehmwoot [1%] |
— AB [3%]

7n 8o&a kot To kpatog 22 R (59.6%) RP,HF,0C,TR,CP | 125 (31.3%) | ~ 45312 (7%) | 0
(=10 P) kpatog P2A,B (0.8%) NU (Three other readings; the evidence for n oa is
massive.)

B1ov cwvov £° XA [91%] RP,HF,0C,TR,CP | --- P”’B [9%] NU

¥ eomniare £ [92%] RP,HF,OC,TR,CP | otnte P7>XA.B [8%] NU | two other readings
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101G &v Xpiot® Incod.! Auqv.>?

' moov 2 X [95%] RP,HF,0C,TR,CP | --- A,B [5%] NU

2 aqunv 33 X [97%] RP,HF,OC,TR,CP | --- A,B [3%] NU (P”? omits the whole last
sentence.)

3 The citation of f*° is based on forty-four MSS—18, 35, 141, 149, 201, 204, 328, 386, 394,
432, 604, 664, 757, 824, 928, 986, 1072, 1075, 1100, 1248, 1249, 1503, 1548, 1637, 1725,
1732, 1754, 1761, 1768, 1855, 1858, 1864, 1865, 1876, 1892, 1897, 2221, 2352, 2431,
2466, 2554, 2587, 2626 and 2723—all of which I collated myself. 1865, 2554 and 2723
are very pure representatives of £ in 1 Peter, with not a single variant, as were the
exemplars of 35, 824 and 1858. For 1865, 2554 and 2723 to have no variants after all the
centuries of transmission is surely an eloquent demonstration of the faithfulness and
accuracy of that transmission. Since these MSS come from all over the Mediterranean
world (Sinai, Jerusalem, Patmos, Constantinople, Bucharest, Aegean, Trikala, Athens,
Meteora, Sparta, Ochrida, Mt. Athos [nine different monasteries], Grottaferrata, Vatican,
etc.) they are certainly representative of the family, giving us the precise family profile—it
is reflected in the Text without exception.

ECM collated 127 continuous text manuscripts (MSS) for 1 Peter, apart from a few
fragments, which number represents about 20% of the extant (known) MSS. By a careful
comparison of 7uT and ECM 1 believe we can arrive at some reasonably close
extrapolations. Thus I venture to predict, if complete collations ever become available,
that for any non-Byzantine variants listed with 5 to 1% support (in my apparatus) the
margin of error should not exceed +1%; for non-Byzantine variants listed with 10 to 6%
support the margin of error will hardly exceed +2%; where there is some division among
the Byzantine witnesses the margin of error will rarely exceed £10%. However, |
guarantee the witness of Family 35. Please see the last footnote for Matthew for further
information.
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